
Jer
Chapter 34

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הַדָּבָ֛ר1
Neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo

הָיָה֥
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ר וּנְבוּכַדְרֶאצַּ֣
wakati–Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

׀בָּבֶל֣ 
Babeli
H0894

וְכָל־
na–yote
H3605

חֵיל֡וֹ
jeshi–lake
H2428

וְכָל־
na–yote
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
falme–za
H4467

֩ אֶרֶץ
nchi
H0776

לֶת מֶמְשֶׁ֨
utawala–wa
H4475

יָד֜וֹ
mkono–wake
H3027

וְכָל־
na–yote
H3605

ים הָעַמִּ֗
mataifa

ים נִלְחָמִ֧
walikuwa–wakipigana

עַל־
dhidi–ya

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

וְעַל־
na–dhidi–ya

כָּל־
yote
H3605

יהָ עָרֶ֖
miji–yake

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Wakati Nebukadneza mfalme wa Babeli na jeshi lake lote, pamoja na falme zote na mataifa katika himaya 
aliyotawala walipokuwa wakipigana dhidi ya Yerusalemu pamoja na miji yote inayoizunguka, neno hili lilimjia 
Yeremia kutoka kwa Bwana:

ה־2 כֹּֽ
Hivyo
H3541

אָמַ֤ר
alisema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

הָלֹךְ֙
Nenda
H1980

וְאָמַ֣רְתָּ֔
na–umwambie
H0559

אֶל־
–
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedekia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

וְאָמַרְתָּ֣
na–umwambie
H0559

יו אֵלָ֗
yeye
H0413

כֹּ֚ה
Hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

ן נֹתֵ֜
ninatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
mji

הַזֹּאת֙
huu
H2063

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

וּשְׂרָפָ֖הּ
na–atauteketeza
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784

“Hili ndilo asemalo Bwana, Mungu wa Israeli, kusema: Nenda kwa Sedekia mfalme wa Yuda umwambie, ‘Hili 
ndilo asemalo Bwana: Ninakaribia kuutia mji huu mikononi mwa mfalme wa Babeli, naye atauteketeza kwa moto.

ה3 וְאַתָּ֗
Na–wewe

ֹ֚א ל
huta
H3808

תִמָּלֵט֙
okoka
H4422

מִיָּד֔וֹ
kutoka–mkononi–mwake
H3027

כִּ֚י
kwa–sababu

שׂ תָּפֹ֣
hakika
H8610

שׂ תִּתָּפֵ֔
utakamatwa
H8610

וּבְיָד֖וֹ
na–mkononi–mwake
H3027

תִּנָּתֵ֑ן
utatolewa
H5414

עֵינֶיךָ וְֽ֠
na–macho–yako

אֶת־
–
H0853

י עֵינֵ֨
macho–ya

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֜
Babeli
H0894

ינָה תִּרְאֶ֗
yataona
H7200

יהוּ וּפִ֛
na–mdomo–wake
H6310

אֶת־
na
H0854

יךָ פִּ֥
mdomo–wako
H6310

ר יְדַבֵּ֖
utasema
H1696

וּבָבֶ֥ל
na–Babeli
H0894

תָּבֽוֹא׃
utaenda
H0935

Hutaweza kuepuka mkono wake, bali hakika utatekwa na kukabidhiwa kwake. Utamwona mfalme wa Babeli kwa 
macho yako mwenyewe, naye atazungumza nawe ana kwa ana. Nawe utakwenda Babeli.

אַך4ְ֚
Lakini
H0389

שְׁמַע֣
sikia
H8085

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedekia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

ה־ כֹּֽ
Hivyo
H3541

אָמַ֤ר
alisema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יךָ עָלֶ֔
kukuhusu

א ֹ֥ ל
huta
H3808

תָמ֖וּת
kufa
H4191

רֶב׃ בֶּחָֽ
kwa–upanga
H2719
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“ ‘Lakini sikia ahadi ya Bwana, ee Sedekia mfalme wa Yuda. Hili ndilo asemalo Bwana kukuhusu: Hutakufa kwa 
upanga,

בְּשָׁל֣וֹם5
Kwa–amani
H7965

תָּמ֗וּת
utakufa
H4191

וּֽכְמִשְׂרְפ֣וֹת
na–kama–kuchomwa–kwa
H4955

בוֹתֶיךָ אֲ֠
baba–zako
H0001

ים הַמְּלָכִ֨
wafalme
H4428

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
wa–kwanza
H7223

אֲשֶׁר־
ambao

הָי֣וּ
walikuwa
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
kabla–yako
H6440

כֵּ֚ן
hivyo

יִשְׂרְפוּ־
watakuchomea
H8313

ךְ לָ֔
wewe

וְה֥וֹי
na–ole
H1945

אָד֖וֹן
bwana
H0113

יִסְפְּדוּ־
watakulilia
H5594

לָךְ֑
wewe

י־ כִּֽ
kwa–sababu

דָבָ֥ר
neno
H1697

י־ אֲנִֽ
mimi
H0589

רְתִּי דִבַּ֖
nimesema
H1696

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶

utakufa kwa amani. Kama vile watu walivyowasha moto wa maziko kwa heshima ya baba zako, wafalme 
waliokutangulia, ndivyo watu watakavyowasha moto kwa heshima yako na kuomboleza, wakisema: “Ole, Ee 
Bwana!” Mimi mwenyewe ninaweka ahadi hii, asema Bwana.’ ”

וַיְדַבֵּר6֙
Na–akasema
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
nabii
H5030

אֶל־
kwa
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedekia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

Ndipo nabii Yeremia akamwambia Sedekia mfalme wa Yuda mambo haya yote huko Yerusalemu,

וְחֵי֣ל7
Na–jeshi–la
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֗
Babeli
H0894

נִלְחָמִים֙
lilikuwa–likipigana

עַל־
dhidi–ya

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

וְעַל֛
na–dhidi–ya

כָּל־
yote
H3605

י עָרֵ֥
miji–ya

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

הַנּֽוֹתָר֑וֹת
iliyobaki
H3498

אֶל־
–
H0413

לָכִישׁ֙
Lakishi
H3923

וְאֶל־
na
H0413

ה עֲזֵקָ֔
Azeka
H5825

י כִּ֣
kwa–sababu

נָּה הֵ֗
hizi
H2007

נִשְׁאֲר֛וּ
zimebaki
H7604

י בְּעָרֵ֥
kati–ya–miji–ya

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

י עָרֵ֥
miji

ר׃ מִבְצָֽ
yenye–ngome
H4013

פ
¶

wakati jeshi la mfalme wa Babeli lilipokuwa likipigana dhidi ya Yerusalemu na miji mingine ya Yuda ambayo bado 
ilikuwa imara, yaani Lakishi na Azeka. Hii ilikuwa miji pekee yenye ngome iliyobaki katika Yuda.

הַדָּבָ֛ר8
Neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo

הָיָה֥
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י אַחֲרֵ֡
baada–ya

֩ כְּרֹת
kufanya–agano–kwa
H3772

לֶךְ הַמֶּ֨
mfalme
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Sedekia
H6667

ית בְּרִ֗
agano
H1285

אֶת־
na
H0854

כָּל־
wote
H3605

הָעָם֙
watu

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ם בִּירֽוּשָׁלִַ֔
katika–Yerusalemu
H3389

א ֹ֥ לִקְר
kutangaza
H7121

לָהֶ֖ם
kwao
H1992

דְּרֽוֹר׃
uhuru
H1865

Hili ndilo neno lililomjia Yeremia kutoka kwa Bwana, baada ya Mfalme Sedekia kufanya agano na watu wote huko 
Yerusalemu ili kutangaza uhuru kwa watumwa.
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שַׁלַּח9 לְ֠
Kuwaachilia
H7971

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

עַבְדּ֞וֹ
mtumwa–wake
H5650

ישׁ וְאִ֧
na–kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

שִׁפְחָת֛וֹ
mjakazi–wake
H8198

י הָעִבְרִ֥
Mwebrania
H5680

וְהָעִבְרִיָּ֖ה
na–Mwebrania
H5680

ים חָפְשִׁ֑
huru
H2670

י לְבִלְתִּ֧
ili–isi
H1115

עֲבָד־
watumike
H5647

ם בָּ֛
wao

י בִּיהוּדִ֥
kwa–Myuda
H3064

יהוּ אָחִ֖
ndugu–yake
H0251

ישׁ׃ אִֽ
mtu
H0376

Kila mmoja alipaswa kuwaacha huru watumwa wake wa Kiebrania, wanawake na wanaume. Hakuna yeyote 
aliyeruhusiwa kumshikilia Myahudi mwenzake kama mtumwa.

10֩ וַיִּשְׁמְעוּ
Na–wakasikia
H8085

כָל־
wote
H3605

ים הַשָּׂרִ֨
wakuu
H8269

וְכָל־
na–wote
H3605

ם הָעָ֜
watu

אֲשֶׁר־
ambao

אוּ בָּ֣
waliingia
H0935

ית בַבְּרִ֗
katika–agano
H1285

שַׁלַּח לְ֠
kuachilia
H7971

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

עַבְדּ֞וֹ
mtumwa–wake
H5650

ישׁ וְאִ֤
na–kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

שִׁפְחָתוֹ֙
mjakazi–wake
H8198

ים חָפְשִׁ֔
huru
H2670

י לְבִלְתִּ֥
ili–wasi
H1115

עֲבָד־
watumike
H5647

ם בָּ֖
wao

ע֑וֹד
tena
H5750

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
na–wakasikia
H8085

חוּ׃ וַיְשַׁלֵּֽ
na–wakawaachilia
H7971

Kwa hiyo maafisa wote na watu walioingia katika agano hili wakakubali kwamba watawaacha huru watumwa 
wao wa kiume na wa kike, na hawatawashikilia tena kama watumwa. Wakakubali na wakawaacha huru.

11֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
Na–wakarudi–nyuma
H7725

אַחֲרֵי־
baada–ya

ן כֵ֔
hivyo

בוּ וַיָּשִׁ֗
na–wakawarudisha
H7725

אֶת־
–
H0853

עֲבָדִים֙ הָֽ
watumwa
H5650

וְאֶת־
na
H0853

הַשְּׁפָח֔וֹת
wajakazi
H8198

ר אֲשֶׁ֥
ambao

שִׁלְּח֖וּ
waliwaacha
H7971

ים חָפְשִׁ֑
huru
H2670

]ויכבישום[
[na–wakawalazimisha]
H3533

יִּכְבְּשׁ֔וּם( )וַֽ
(na–wakawalazimisha)
H3533

ים לַעֲבָדִ֖
kuwa–watumwa
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
na–wajakazi
H8198

ס
¶

Lakini baadaye wakabadili mawazo yao, na kuwarudisha wale watumwa waliokuwa wamewaacha huru, 
wakawafanya tena watumwa.

י12 וַיְהִ֤
Na–likaja
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

מֵאֵ֥ת
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Ndipo neno la Bwana likamjia Yeremia kusema:

ה־13 כֹּֽ
Hivyo
H3541

אָמַ֥ר
alisema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

י אָנֹכִ֗
Mimi
H0595

י תִּֽ כָּרַ֤
nilifanya
H3772

בְרִית֙
agano
H1285

אֶת־
na
H0854

ם אֲב֣וֹתֵיכֶ֔
baba–zenu
H0001

בְּי֨וֹם
siku
H3117

י הוֹצִאִ֤
nilipowatoa
H3318

אוֹתָם֙
wao
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

ית מִבֵּ֥
kutoka–nyumba–ya

ים עֲבָדִ֖
utumwa
H5650

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

“Hili ndilo asemalo Bwana, Mungu wa Israeli: Nilifanya agano na baba zenu nilipowatoa Misri, kutoka nchi ya 
utumwa. Nilisema,
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ץ14 מִקֵּ֣
Mwishoni–mwa
H7093

בַע שֶׁ֣
miaka–saba
H7651

ים שָׁנִ֡
miaka
H8141

שַׁלְּח֡וּ תְּֽ
mtamwachilia
H7971

אִישׁ֩
kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֨
ndugu–yake
H0251

י הָעִבְרִ֜
Mwebrania
H5680

ׁר־ אֲשֶֽ
ambaye

יִמָּכֵר֣
amejiunza
H4376

לְךָ֗
kwako

דְךָ֙ וַעֲבָֽ
na–amekutumikia
H5647

שׁ שֵׁ֣
miaka–sita
H8337

ים שָׁנִ֔
miaka
H8141

וְשִׁלַּחְתּ֥וֹ
na–utamwacha
H7971

י חָפְשִׁ֖
huru
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
kutoka–kwako

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

שָׁמְע֤וּ
sikiliza
H8085

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
baba–zenu
H0001

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

הִטּ֖וּ
ininamisha
H5186

אֶת־
–
H0853

אָזְנָֽם׃
sikio–lao
H0241

‘Kila mwaka wa saba, kila mmoja wenu ni lazima amwache huru mtumwa ambaye ni Mwebrania mwenzenu 
aliyejiuza kwenu. Baada ya kukutumikia kwa miaka sita, ni lazima umwache huru aende zake.’ Hata hivyo baba 
zenu hawakunisikiliza wala kunijali.

בו15ּ וַתָּשֻׁ֨
Na–mkageuka
H7725

ם אַתֶּ֜
ninyi

הַיּ֗וֹם
leo
H3117

וַתַּעֲשׂ֤וּ
na–mkafanya

אֶת־
–
H0853

הַיָּשָׁר֙
lililo–sawa
H3477

י בְּעֵינַ֔
machoni–pangu

א ֹ֥ לִקְר
kutangaza
H7121

דְר֖וֹר
uhuru
H1865

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
kwa–jirani–yake
H7453

וַתִּכְרְת֤וּ
na–mkafanya
H3772

בְרִית֙
agano
H1285

י לְפָנַ֔
mbele–yangu
H6440

יִת בַּבַּ֕
katika–nyumba

אֲשֶׁר־
ambayo

א נִקְרָ֥
linaitwa
H7121

י שְׁמִ֖
jina–langu
H8034

יו׃ עָלָֽ
juu–yake

Hivi karibuni tu mlitubu na kufanya yaliyo sawa machoni pangu: Kila mmoja wenu aliwatangazia uhuru 
Waebrania wake. Hata mlifanya agano mbele zangu ndani ya nyumba iitwayo kwa Jina langu.

16֙ וַתָּשֻׁב֙וּ
Na–mkageuka–nyuma
H7725

וַתְּחַלְּל֣וּ
na–mkalinajisi

אֶת־
–
H0853

י שְׁמִ֔
jina–langu
H8034

בוּ וַתָּשִׁ֗
na–mkawarudisha
H7725

ישׁ אִ֤
kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

עַבְדּוֹ֙
mtumwa–wake
H5650

וְאִ֣ישׁ
na–kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

שִׁפְחָת֔וֹ
mjakazi–wake
H8198

אֲשֶׁר־
ambao

ם שִׁלַּחְתֶּ֥
mliwaacha
H7971

ים חָפְשִׁ֖
huru
H2670

ם לְנַפְשָׁ֑
kwa–mapenzi–yao
H5315

וַתִּכְבְּשׁ֣וּ
na–mkawalazimisha
H3533

ם אֹתָ֔
wao
H0853

הְי֣וֹת לִֽ
kuwa
H1961

ם לָכֶ֔
kwenu

ים לַעֲבָדִ֖
watumwa
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
na–wajakazi
H8198

ס
¶

Lakini sasa mmegeuka na kulinajisi jina langu. Kila mmoja wenu amemrudisha mtumwa wa kiume na wa kike 
ambao mlikuwa mmewaacha huru waende zao walikotaka. Mmewalazimisha kuwa watumwa wenu tena.

17֮ לָכֵן
Kwa–hiyo

כֹּה־
Hivyo
H3541

אָמַר֣
alisema
H0559

יְהוָה֒
Yahwe
H3068

אַתֶּם֙
Ninyi

א־ ֹֽ ל
hamku
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
nisikiliza
H8085

י אֵלַ֔
mimi
H0413

א ֹ֣ לִקְר
kutangaza
H7121

דְר֔וֹר
uhuru
H1865

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

יו לְאָחִ֖
kwa–ndugu–yake
H0251

וְאִ֣ישׁ
na–kila–mtu
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
kwa–jirani–yake
H7453

הִנְנִי֣
Tazama–mimi
H2009

֩ קֹרֵא
ninatangaza
H7121

ם לָכֶ֨
kwenu

דְּר֜וֹר
uhuru
H1865

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

הַחֶרֶ֙ב֙
upanga
H2719

אֶל־
kwa
H0413

בֶר הַדֶּ֣
tauni
H1698

וְאֶל־
na–kwa
H0413

ב הָרָעָ֔
njaa
H7458

י וְנָתַתִּ֤
na–nitawafanya
H5414

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

]לזועה[
[kuwa–hofu]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֔
(kuwa–hofu)
H2189

ל לְכֹ֖
kwa–yote
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
falme–za
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776
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“Kwa hiyo, hili ndilo asemalo Bwana: Hamkunitii mimi. Hamkutangaza uhuru kwa ndugu zenu. Hivyo sasa, 
ninawatangazia ninyi ‘uhuru,’ asema Bwana: ‘uhuru’ ili kuanguka kwa upanga, tauni na njaa. Nitawafanya mwe 
chukizo kwa falme zote za dunia.

י18 וְנָתַתִּ֣
Na–nitawatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֗
watu
H0376

בְרִים֙ הָעֹֽ
waliovunja

אֶת־
–
H0853

י בְּרִתִ֔
agano–langu
H1285

ר אֲשֶׁ֤
ambao

א־ ֹֽ ל
hawaku
H3808

֙ הֵקִי֙מוּ
timiza

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

ית הַבְּרִ֔
agano
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

כָּרְת֖וּ
walifanya
H3772

לְפָנָי֑
mbele–yangu
H6440

֙ הָעֵגֶ֙ל
ndama
H5695

ר אֲשֶׁ֣
ambao

כָּרְת֣וּ
walikata
H3772

יִם לִשְׁנַ֔
vipande–viwili
H8147

וַיַּעַבְר֖וּ
na–wakapita

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

יו׃ בְּתָרָֽ
vipande–vyake
H1335

Watu waliovunja agano langu, na ambao hawakutunza masharti ya agano walilofanya mbele zangu, nitawafanya 
kama ndama waliyemkata vipande viwili, kisha wakatembea kati ya vile vipande vya huyo ndama.

י19 שָׂרֵ֨
Wakuu–wa
H8269

ה יְהוּדָ֜
Yuda
H3063

וְשָׂרֵ֣י
na–wakuu–wa
H8269

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

רִסִים֙ הַסָּֽ
maofisa–wa–mahakama
H5631

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
na–makuhani
H3548

ל וְכֹ֖
na–wote
H3605

עַם֣
watu–wa

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ים בְרִ֔ הָעֹ֣
waliopita

ין בֵּ֖
kati–ya
H0996

י בִּתְרֵ֥
vipande–vya
H1335

גֶל׃ הָעֵֽ
ndama
H5695

Viongozi wa Yuda na Yerusalemu, maafisa wa mahakama, makuhani na watu wote wa nchi waliopita kati ya vile 
vipande vya ndama,

י20 וְנָתַתִּ֤
Na–nitawatoa
H5414

אוֹתָם֙
wao
H0853

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
adui–zao
H0341

וּבְיַד֖
na–mkononi–mwa
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
wanaotafuta
H1245

ם נַפְשָׁ֑
uhai–wao
H5315

וְהָיְתָ֤ה
na–zitakuwa
H1961

נִבְלָתָם֙
maiti–zao
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
chakula
H3978

לְע֥וֹף
kwa–ndege–za
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
mbingu
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
na–kwa–wanyama–wa
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

nitawatia mikononi mwa adui zao wanaotafuta uhai wao. Maiti zao zitakuwa chakula cha ndege wa angani na 
wanyama wa nchi.

וְאֶת־21
Na
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Sedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֜
Yuda
H3063

וְאֶת־
na
H0853

יו שָׂרָ֗
wakuu–wake
H8269

֙ אֶתֵּן
nitawatoa
H5414

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
adui–zao
H0341

וּבְיַד֖
na–mkononi–mwa
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
wanaotafuta
H1245

ם נַפְשָׁ֑
uhai–wao
H5315

וּבְיַד
na–mkononi–mwa
H3027

חֵי֚ל
jeshi–la
H2428

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

ים הָעֹלִ֖
walioondoka
H5927

ם׃ מֵעֲלֵיכֶֽ
kutoka–kwenu

“Nitamtia Sedekia mfalme wa Yuda na maafisa wake mikononi mwa adui zao wanaotafuta uhai wao, kwa jeshi la 
mfalme wa Babeli, lililokuwa limeondoka kwenu.
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י22 הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

מְצַוֶּ֜ה
ninaamuru
H6680

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ים בֹתִ֜ וַהֲשִׁ֨
na–nitawarudisha
H7725

אֶל־
kwa
H0413

הָעִ֤יר
mji

הַזֹּאת֙
huu
H2063

וְנִלְחֲמ֣וּ
na–watapigana

יהָ עָלֶ֔
dhidi–yake

וּלְכָד֖וּהָ
na–watauteka
H3920

וּשְׂרָפֻהָ֣
na–watauteketeza
H8313

בָאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

וְאֶת־
na
H0853

י עָרֵ֧
miji–ya

יְהוּדָ֛ה
Yuda
H3063

ן אֶתֵּ֥
nitafanya
H5414

שְׁמָמָ֖ה
ukiwa

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

ׁב׃ יֹשֵֽ
mkaaji
H3427

פ
¶

Nitatoa amri, asema Bwana, nami nitawarudisha tena katika mji huu. Watapigana dhidi yake, wautwae na 
kuuteketeza kwa moto. Nami nitaiangamiza miji ya Yuda hivyo pasiwe na yeyote atakayeweza kuishi humo.”
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